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Odoyenm Kageopu nepexnady

Jleparcasrozo suio2o HaguaIbHO20 3aK1A0Y
«Ilpuazoscovkuii depircasHull MexHiyHUuLl yHieepcumen

Y crTatTi npeacTaBneHnii aHania OCHOBHMX BMAIB Nepeknagaubkoi AianbHOCTi. [JaHO BU3HAYEHHS! KNacuyHOro nepe-
Knagy 3 apkyLwia. AKTyanbHiCTe pob0Tn 3ymoBReHa TUM, Lo Nepeknag 3 apkyLia notpannse y pokyc niHreiCTUYHMX 4OCHi-
[DKEHb BKpaW pigKo MOPIBHSAHO 3 iHLIMMM BUAaMu nepeknagaubkoi AisfbHOCTI (YCHAM | NICbMOBMUM MOZycamu nepeknaay).
BcraHoBneHo, LWo Taki BUAM AisnbHOCTI NOTpebytoTb cneuianbHUX KOMMNETEHUIN, SKi BKMHOYAOTb rapHy nam’'saTb, aHani-
TUYHE MUCHEHHS i 3HaHHS TepmiHonorii. OgHak nepeknag 3 apkylla, nocnigoBHWUIM Nepeknag i CUHXPOHHWUI nepeknag
BUKOHYIOTbCS B Pi3HMX YMOBax. PeTenbHe BUBYEHHS niTepaTypy Aae 3Mory 3pobuTy BUCHOBOK, LLO Mepeknag 3 apkyLia
Gnvx4ui 0o yCHoro nepeknagy, Hik 4o NMCbMOBOrO, BHACMiAOK OOMexXeHHs Yacy Ans nepeknagadya i sepbanbHoro cnin-
KyBaHHs. Bepyun 0o yBaru TUCK, SKMI Nnepeknagay Mae nogonaru, nepeknag 3 apkylla MoXHa NOpPIBHATY i3 CUHXPOHHUM
nepeknagomM. Ton gakT, Wo nepeknag 3 apkyLwa notpannse y okyc NiHrBICTUYHUX AOCHifKEeHb BKpan PigKko NOpPiBHAHO
3 iHWMMK BUAAMKU NepeknagaLbKol 4isnbHOCTI (YCHUIA | nTMCbMOBUIA Nepeknaga), 3abe3neyms akTyanbHicTb po6oTu. Metoro
L€l cTaTTi € BUABMEHHA OCHOBHMX TPYAHOLLIB, O BUHUKAIOTL Y MMCbMOBUX Ta YCHUX NepeknagadiB nig yac nepeknagy
3 apKyLa, i BU3Ha4YeHHs Habopy cneuianbHUX KOMMNETEHLN, HeobXiagHWMX ONa NiABULLEHHS SIKOCTI nepeknagy. MNpeacras-
NeHi KpuTepii, AKi Aal0Tb 3MOTy OLIHUTU AKICTb Nepeknagy 3 apkylua. ABTOp 3BepTae yBary Ha Te, LU0 LWBWUAKICTb YATaHHS
€ OOHUM 3 OCHOBHWVX CKNagHWKiB nepeknagy 3 apkywa. Lle HeobxigHo ans Toro, wob nepeknagay mae nesHy cBoboay
MaHeBpy Ans BUPILLEHHSA Oyab-AKkoi npobnemu, WO BUHUKAE Mig Yac npouecy nepeknady. MNpoBeneHo aHanis dakTtopis,
LLO CNpusilOTb QiAnNbHOCTI Nepeknagava, a Takoxk NOMUMOK, Lo HanbinbL YacTille 3ycTpivaloTbCs Y npoueci nepeknaay.
lMpoaHani3oBaHO TPyAHOLLI, 3 SKMMMW CTUKAKOTLCH Mepeknagadi, Ski He roToBi 40 nepeknagy 3 apkywa. ABTOp AOXOAUTb
BMCHOBKY, LLIO Nepeknag 3 apkyLua Bumarae (oopMyBaHHS crevlianbHUX KOMNeTeHUin. HasBHICTb Takux KOMNeTeHLin A4acTb
3MOry nepeknagadyam gonat TpyAHOLLI, WO BUHUKAKOTb Y MpOLeci nepeknagy 3 apkyLua.

KniouoBi cnoBa: nepeknag 3 apkylla, YyCHUMA nepeknag, NMCbMOBWUIA nepeknag, creuianbHi KOMMNeTeHLii, OCHOBHI
TPYOHOLL.
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The analysis of the main types of interpretation activities is presented in the article. A definition of classical sight interpre-
tation is given. The fact that sight interpretation falls into the focus of linguistic researches extremely rarely in comparison
with other types of translation activity (oral and written translation) had ensured the relevance of the work. It is established
that these types of activities require similar knowledge and skills, including good memory, analytical thinking, and knowl-
edge of terminology. However, sight interpretation, consecutive interpreting and simultaneous interpreting are performed
under different conditions. Careful study of the literature allows us to conclude that sight interpretation is closer to the oral
translation than to the written one, due to the time limit for the interpreter and the verbal communication. Having regard to
the pressure, the interpreter has to overcome, sight interpretation can be compared with a simultaneous interpreting. The
purpose of this article is to identify the main difficulties encountered by translators and interpreters at sight interpretation
and to determine the set of special competencies necessary to improve the quality of translation. The criteria for assess-
ment the quality of sight interpretation are presented. This paper aims at identifying the main difficulties encountered by
translators and interpreters at sight interpretation and determining the set of special competencies necessary to improve
the quality of translation. The author draws attention to the fact that fast read speed is one of the basic components of sight
interpretation. This is necessary for the interpreter to have a certain freedom of maneuver to solve any problem arising
during the translation process. The analysis of factors facilitating the interpreter’s activity, as well as the most frequently
encountered mistakes in the translation process, was carried out. The criteria for assessment the quality of sight interpre-
tation are presented. The difficulties faced by translators and interpreters who are not prepared for sight interpretation are
analyzed. The study of sight interpretation characteristic features confirms the thesis that this kind of interlingual mediation
requires the formation of special competencies. The availability of such competencies will allow translators to overcome
the main difficulties that can be encountered in the process of sight interpretation.

Key words: sight interpretation, written translation, interpretation, special competencies, main difficulties.

MocTranoBka npo6aemu. [luceMoBHi 1 ycHMIA HeoOximHiCTh BKIIOYEHHS B Mporpamy Iij-
TIepeKIaan iICHYIOTh CTITBKH K, CKUTHKH 1 JIFOACTBO.  TOTOBKH TIpo(eciiiHuX TepekiiagadiB TepeKiIamay
Yeumii mepexnan fK AiSUTBHICTH — CTAapIIdd, HDK 3 apKylla € HWHI Oe3CyMHIBHOIO, IO MiATBEPIKY-
nucbMoBUiA. KockeH 3 BUIIB Nepekiany CKIaJHUH  €ThCS CYy4aCHUMH COLIaJIbHO-€KOHOMIYHHMH yMO-
[I0-CBOEMY, € OKpeMi (haxiBIli, IKi OAHAKOBO YCHIIIHO ~ BaMH. PO3BHUTOK CHIBpOOITHHLTBA Ha CBiTOBOMY
MPAIIOIOTh 3 YCHUM 1 MUCBMOBHUM MEPEKIa oM, ajle  PiBHI B Pi3HUX raiy3sx HayKd, EKOHOMIKH 1 TEXHIKH
3/1e01IBIIIOrO JIIHTBICT 00Mpae /it ceOe OJ[MH HAIIPSIM ~ BHUMara€e IMiJArOTOBKHM (axiBLiB-TIepeKIagadiB, sKi
1 sk mpodecioHan PO3BUBAETHCS B HOTO paMKaX,  BOJOMIIOTH TAKMM BHIOM IEPEKIIATY.

HeJapMa B aHTIIIHCHKI MOB1 YCHI Ta TICHMOBI Tiepe- OpHak HapYacTime Tepexiaj 3 apKylia MO3H-
KJIaJa4i IMEHYIOThCS PI3HUMHU CIIOBaMU: “interpreter”  IIOHY€ThCS JHIIE SK eQEKTHBHA BIpaBa I 4Yac
i “translator”. HaBYaHHs YCHOIO MEpPeKiaay, a CaMe€ CUHXPOHHOIO.

YcHuMii 1 MUCHMOBUH TIEPEKJIaJM BUMArarTh CX0-  Pa30M i3 TUM HEYMCIICHHI JOCIIKSHHS TAKOTO BUTY
XKUX 3HaHb 1 YMiHb, Cepell IKHX — XOpollla aM’siTh,  TePeKIIaay MOKa3yTh HOro iCTOTHY BiIMIHHICTb BiJ|

aHATITUYHE MUCJICHHSI, 3HAHHS TEPMIHOJNOTII TOIMO.  IHIIUX BUIIB MEPEKIaNanbKoi MisUTBHOCTI, MO CTa-
OpHak 1X KoMOiHaIlis pi3HA JUIT KOKHOTO 13 Tlepepa-  BHTH IIiJl CyMHIB JIOIUIBHICTE HOTO BHUKOPHUCTAHHS
XOBAHUX BUAIB IiSUIBHOCTI. SK IIrOTOBYOI BIpaBU. Tako HEOOIPYHTOBAaHUM
[MucerMmoBwHii MepekiIa) BUMarae OUTBI PO3BHHY- € CTABICHHS JIO MEPEKIIay 3 apKylia sSK OibIIl Jier-
TUX HAaBUYOK YUTAHHS 1 MHChbMa, YCHUH MepekiaJ  KOro BUAY MepeKiIajanbKoi AisIbHOCTI MOPIBHIHO
nepeadavyae HasBHICTh y INEpeKiajiadya TaKMX HABU- 3 IHIIMMH BUJAaMHU IICPEKIIay.
YOK, SIK ay[iFOBaHHS 1 MOBJICHHS. Crix 3ayBayKUTH, IO STK 00 €KT JOCTIHKEHHS TTHCH-
[lepexman 3 apkyma mepeOyBae Ha TIepeTHHI  MOBHH Iepekiiaj nocinae nepie micie. KpiM toro, mpo
YCHOTO Ta MUCHMOBOTO MEPEKJIaAy 1 BHKOHYEThCS  IHCHMOBHH TEPEKiIaj OUIblIe HAMMCAHO JITepaTrypH;
B iHmmx ymoBax. Ilepeknan 3 apkymia nepeabauae  HOro 4acTillie TOPKAFOTHCS Y MiJPYYHUKAX Ta ICTOPHY-
Taki KaHajau OOpoOKW iH(opMalii, sSK Bi3yaJIbHUH  HHUX ODVISAZAX 3 MEPEKIIa Ty, HK YCHOTO IEPEKIIay.
KaHaJl BBEJICHHS 1HPOpMAIIil Ta YCHUI KaHajl BUXOY ®dakTt TOrO, MO MOJOKEHHS 1 CTAaTyC NEepeKiIary
iHdopmarii, ToOTO BiH SBILE COOOI0 KOMOIHAIlifO, 3 apKylla HE BUAAIOTHCS OJHO3HAYHUMU 1 TTOTPEOy-
a0 riOpu, YCHOTO Ta MMCHMOBOTO BUIIB IMEPEKIaay  FOTh OLIBII JIETATHHOTO BUBYCHHS, a TaKOX BHUXO-
[1, c. 43]. Ockinbku mepekiaa 3 apKylia BKIOYA€E IS4 3 TOTO, IO el BUJ MePeKIIaaanbKoi JisTbHOCTI
yCHY Ta BizyalibHYy (popmu 00poOku iH(opmariii, ioro  morparuisie y (OKyC JIHIBICTUYHUX JIOCIIHKEHb
MOYXHA BU3HAUUTH 1 SIK OCOOJIMBHH BUJ MHCBMOBOTO  BKpail PiJIko MOPIBHSHO 3 iHITUMH BUIAMHU TIEpeKIIa-
nepeKiiay, 1 sk Bapiant ycHoro [2, ¢. 75]. Ilix wac  1iB i 3yMOBJIIOE aKTyaJIbHICTb IIi€T pOOOTH.

TepeKIaay 3 apKylna rmepekiiagad YNTa€e HallnCaHuH AHami3 ocTaHHIX XoCTiKeHb i myOsikamiid.
TEKCT, TOJI1 SIK y TIOCITi/IOBHOMY, TaK i B CHHXpOHHOMY  Hacammepen po3misiHEMO CHTYyamilo, IO CKJIAJNAcs
IepeKiaji nepekiagad ciuyxae cimikepa. Lli BimMiH-  Haremep HaBKOJIO MEPeKIaay 3 apKylla y HayKOBid
HOCTI BUMAararoThb BiJl Mepekiazada He TUIbKH KOM-  JIiTeparypi.

METEHII] YyCHOTO Ta MHCHMOBOTO MepeKiajada, aje AHaJji3 cy4acHHX JIOCIIJIKCHb JIOTIOMIT BUSIBUTH
1 JIOaTKOBUX 3HAHb 1 YMiHb. IHTEpEeC JIHIBICTIB JI0 MPOOJIEM YCHOIO MEpeKiIaLy
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1 Ioro OCHOBHUX PI3HOBHUJIB: CHHXPOHHOTO, TTOCIIi-
JIOBHOTO 1 ABOCTOPOHHBOTO. OnHaK cCiiJ 3a3Ha-
YUTH, IO AOCIIHKSHHSIM, IPUCBIICHUM TTpoOIIeMaM
MepeKiany 3 apKylia siKk CaMOCTIHHOMY BUAY Tepe-
KJIQJanbKol JisIIbHOCTI, TPUAUISIETHCS HEI0CTaTHS
yBara B po0OTax 3 Teopii i MPaKTHKH MepeKiany,
Ta OI0 caMe TMOHSTTA MepeKiIaay 3 apKylia He Mae
HUHI 9iTKOTO BU3HAYCHHSI.

OmHrM 3 TepHmuX BH3HAYEHHS IEPEKIaTy
3 apkyma naB H. Van Hoof, sxuii po3rsna Takuit
BH/I TIEPEKJIAly SIK BapiaHT CHHXPOHHOTO MEPEKIIay,
KOJIU TepeKIiagay Oe3rnocepeiHbo abo uepe3 Mikpo-
(OH yCHO mepeaae 3MiCT MUCHbMOBOTO TEKCTY, BHCY-
HyTOoro Tiepen HuMm ymepire [3, ¢. 190]. Pucm, mo
BIIPI3HSIOTH MEpEeKIaj 3 apKyIla BiJf CHHXPOHHOTO
TepeKIIay, MM aBTOPOM HE PO3TIISIAIINCS.

[HIIi HOCHiAHUKH, SK MPABUIIO, BIIHOCITH Mepe-
KIaa 3 apKyma A0 pPi3HOBUAY HHCBMOBOTO abo
ycHoro mepeknany. Tak, b.A. Halimymmn BBaxae,
IO MepeKiaj 3 apKyma € OKPeMHM, CaMOCTIHHUM
BHJIOM YCHOTO Tiepekiiaay. Bin murre, mo nepexiiaf
3 apKyImIa 31ICHIOETHCS HAa OCHOBI 30pOBOTO CIPHUHi-
HSTTS BUXIJHOTO MIUCbMOBOTO TeKcTy [4, c. 86].

Bimomuii nmocnigauk nepeknaniz P.K. Minbsp-
Benopyuer BU3Ha4ae mepeksiaja 3 apKyla sSK YCHHH
nepeksaj, MUChbMOBOTO TEKCTy B TIpoIeci HOro
CIIPUHHATTS 1 6€3 IMonepeIHbOTro YnTauus |5, ¢. 98].

[HIMiA, He MEHII aBTOPUTETHUM TEOPETUK Mepe-
knany B.H. Komicapos, onucye aisimbHICT nepekiia-
Jlava B Ipolieci nepekiany 3 apKymia B TaKui crocio:
«UUTAKUW OPUTIHAJ OJHUMH OYMMAa, BIH BUMOBJISIE
Tepekyiaj Tak, K HIOWM TEKCT, KWW BiH paHilIe HE
OauuB a00 OGaguB JuIIe OE3MOCepeaTHBO TIepe TIepe-
KJIaJIOM, HallMCaHUU MOBOIO Tepeknany» [6, c. 304].

Jlesixki JOCAIAHUKK BBaXKAIOTh, 110 BIAMIHHUMM
XapaKTepPUCTUKAMU MEpeKIiaay 3 apKylia € CHHXPOH-
HUI XapakTep AiSUTBHOCTI mepekianada 31 Crpuii-
HATTS BUXITHOTO TEKCTy 1 BUTOJIOMIEHHS WOTO
MepeKIIaly Ta BiJICYyTHICTh Yacy Ha TOIepeHe 03Ha-
HOMJIICHHS 3 TEKCTOM.

Buxonsun 3 ychoro BHIIIECKa3aHOTO, BUAAETHCS
Oe3mepeyHor0  HEeoOXiMHICTIO  (yHIaMEHTaIbHE
BUBUCHHS MEPEKIIaay 3 apKylla sK OKpEMOTo, caMo-
CTIHHOTO BUIY TIEPEKIIaIallbKOT TisSUTBHOCTI.

IlocTranoBka 3aBaanHs. Merta cTarTi — BUSBUTH
OCHOBHI TPYIHOIII, IO BHHHUKAIOTh Yy THCHMOBHUX
Ta yCHHX MEPeKIIaAaqiB i1 yac MepeKiaay 3 apKyla,
BH3HAYUTH HaOIp CreliajJbHUX KOMIICTEHIIIH Tepe-
KJaja4a 3 apKylia, 110 HEOOXIAHI IS IiABHIICHHS
SIKOCTI TIEpPEKJIaIy.

Buxknang ocHoBHoro marepianay. Kiacuunuit
nepexsan 3 apkyma (sight translation) — e ycHuit
nepekyan, o 3AIHCHIOETBCS HAa OCHOBI 30pOBOTO
CHPUUHSATTS BUX1IHOTO TUCHMOBOTO TEKCTY. [HIITMMHU
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CIIOBaMH, il Yac TMepekyiaay 3 apKylia IMepekia-
Jlad YCHO TIepefae Jyisl aymuTopii 3MICT MHCHMO-
BOTO TEKCTY, SIKWH 3/1e0ibInoro OyB oMy BHepiie
npen’ siBneHui. KiHleBuM npogaykroM poboTu mepe-
KJlaJiaya Imij yac nepekiany 3 apKyiia € yCHUH TeKCT,
10 CIIPUIMAETHCSI AyJJUTOPIEIO HA CIYX 1 OI[IHIOETHCS
came 3a KpUTEPisSMH SKOCTi YCHOTO MepeKiay.

Ineanom mepekiany 3 apkylla € THepekiaj, 3a
SIKOTO Yy CJIyXayiB CTBOPIOETHCS BPAXKEHHS, 110 Iepe-
KJazad MpOCTO 3a4UTye 3a3falierib HepeKnaje-
HUHl TekcT [7, c. 27], mpu LOMY TEMI MepeKIary
MOKHA [TOPIBHSTH 3 TEMIIOM HOPMaJIbHOTO MOBJICHHS
JIOTIOB11ava.

JloTpUMaHHSI TaKOTO TEMITy TepPEeKIIaay MOXKITHBE
TUIBKM, SIKIIO IIBUAKICTD YWTAHHS NepeKiajava
Oyne sk MiHIMyM y JBa pa3d BHIIOI0 TEMITy HOTO
TOBOPIHHS (BaXKJIMBO MiJKPECIUTH, IO NMPH LHBOMY
MAa€eThCs Ha YBa3i IIBUAKICTh YATAHHS 3 YCTAaHOBKOIO
Ha BUTAT TIOBHOT 1 TOYHOI iH(popMarrii).

Bucokuii TeMn 4yuTaHHS HEOOXIAHUN IS TOIO,
mo0 mepexsiazad MaB AOCUTb 4acy AJsl IepeKya-
JIAIBKOT TIepepOOKH 30pOBO CIIPUKHSATOI iH(OpMAIii;
e notpidHo 1 1 TOro, 00 MepeKiagad MaB MeBHY
CBOOOMY MaHEBpY Ul BUpIIIEHHs Oyab-sKol 3ajaadi
B IIPOIIECI TIepeKIamy.

Mu BBakaemo, IO Mepekiagad MaTuMme JIOCHTh
yacy AJIS1 MaHEBPY, SIKLIO HOro IIBUAKICTh YUTAHHS,
SIK BOHO OyJI0 OXapaKTepu30BaHe BHIIE, Oy/Ie sIK MiHi-
MYM Y /IBa pa3u BUILOIO TEMITY HOTO rOBOPIHHS (BaX-
JIMBO 1€ pa3 MiAKPECIUTH, IO MPH IIbOMY MAa€ThCs
Ha yBa3i IIBUIKICTh YUTAHHS 3 YCTAHOBKOIO Ha BUTSIT
MOBHOI 1 ToYHOI iH(OpMarii). MokHa ckazard, 110
YUTAHHS 3apajd OTPUMaHHS iHpOpMaIlii € OTHUM i3
0a3MCHUX KOMIIOHEHTIB MEpeKiasy 3 apKylla.

Cepen UYMHHHKIB, $Ki MOJETIIYIOTH  JlisiIb-
HICTH HepeKiajadya 3 apKylla, BiIOMHH JOCTIIHUK
B.H. KomicapoBs Buaiisie Taki:

1) HasBHICTH 30pOBOI OINOpPH, IO JAa€ 3MOTY
BHU3HAYUTH PO3MIip HACTYITHOTO Bifpi3Ka OpUTIHAIB-
HOT'O TEKCTY;

2) 30pOBe CIIPUUHSATTS MPEUN3IHHOT IEKCUKH, 110
ICTOTHO MOJIETIIYE 11 epeKIIa;

3) MOXJIMBICTH  IEpeKiagadyeBi
BU3HAYATH TEMII IIEPEKIIay.

TyT cnmig 3a3HaYATH, IO HASBHICTH 30POBOL
omopu, siky B.H. KomicapoB BigHOCHTE 10 (axTo-
PiB, 1110 TOJIETTYIOTH POOOTY TepeKIaaada, 3SHaUHOIO
MIpOI0 YCKJIaJHIOE Tpolec nepeknany. HasBHicTh
nepes; ouMMa MUChbMOBOTO TEKCTY IiJICBIIOMO CTH-
MYJTIO€ OakKaHHS TIEPEKIaiaTH Horo TOCITIBHO, a HE
CEHC HAIMCAHOTO, 110 IPU3BOJUTH 0 BEJIHMKOI Kijlb-
KOCTi OyKBaJi3MiB y MepeKIIaii.

Takoxx OgHI€I0 3 HAWOUIBII YaCTHX IIOMMIIOK, IIIO
BUHHKA€E B MPOLEC MepeKiaay 3 apKyla, € 0e3miu

CaMOCTIIHO
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CIIiB-TIAPa3UTiB, IIOBTOPIB 1 HASIBHICTH HEBUIIPABJIAHO
JIOBI'HIX T1ay3.

YcHi Ta THCHEMOBI TTepeKIanadi, SKi He MiATOTOB-
JIeH] I BUKOHAHHS TepeKiany 3 apKyla, MOXYTh
3ITKHYTHUCS 3 HU3KOIO TPY/IHOIIIIB.

Taxk, HarTpuKJIaJl, TMCbMOBUY NIEPEKIIAay y Ipo-
neci poOOTH 3aBXKIH Ma€ B CBOEMY PO3IOPSIKCHHI
BEITMYE3HY KUIBKICTh pecypciB (CIOBHHUKIB, TOBiJ-
HUKIB, CHIUKJIONEAiN, IHTepHEeT-pecypciB i T. iH.),
SIKI TOTIOMArarTh HOMY JTOCATTH OUTBII BHCOKOTO
PIBHSI €KBIBJICHTHOCTI Tepekiamy. bepyuu 1o
yBaru, 110 BiH HE Mae OOMEKEHHsSI B 4aci, MUChMO-
BUH TIepeKyiaiad nparie MakCMMabHO TOYHO Tepe-
JIlaT! BUXITHE CI0BO abo BUCHIB. Bin He BMie mpu-
WMaTH pilICHHS] MUTTEBO.

[TucerMoBI Tepeksiagavi He BOJOMIFOTh TEXHIKAMHU
yOIiYHOTO BUCTYIY, HE 3[aTHI KOHTPOJIIOBATH TOH
roJIoCy, TEMII TOBOPIHHS, IHTOHALiIO, CTEKHUTU 32
JKECTHKYIIAIIE TMMiJ Yac mepekiany. [lucbMoBuii
nepekiagad Crovyarky 4YUTae OPHUTiHANBHHNA TEKCT
1 HaMaraeTbcs 3pO3yMITH HOTO 3MICT, a MOTIM Bif-
HOBITIOE TIeH CEHC MOBOIO TIEPEKIIa Ty, 3aBKIN MAFOUH
MOXIIUBICTb ~ MOBEPHYTHCS 1O MEPEKIaJeHOr0
ypHUBKa 1 BHECTH HEOOXiJHI 3MiHUA. ¥ HBOTO HE PO3-
BUHCHA 3/IaTHICTh CHHXPOHHOTO PO3YMIHHSI TEKCTY
MOBOIO OpHTiHAIY 1 HOTO BiATBOPEHHSI MOBOIO TIepe-
KJIaJy, a Tako)X BMIiHHS TPOTHO3YBaTH ITOJANBIITHI
3MIiCT OpHUTiHAIY.

He maroun nociny poGoTtu B ymoBax Jedinury
yacy, IMCBbMOBI Iepekianadi He BOJOAIIOTH CTpa-
Teriero KomIpecii Tekety. Kpim Toro, y HUX HU3bKa
W IIBUJAKICTh YHTAHHS TEKCTY MOBOIO IEPEKIIay.
TpynHoIi sBIste 1 30epiranns iHdopMarii B KOpOT-
KOCTPOKOBIl TIaM’ATi, sika y TepeKiagada 3 apKyiia
Mae OyTu 100pe PO3BUHEHOIO.

OCHOBHMMH TPYIHOLIAMH, 3 SIKUMU CTHKAETHCS
YCHUH Tepekyaay, skt He OyB MiJIrOTOBJICHUH 10
BHUKOHAHHS TIEPEKIaay 3 apKyIa, € TaKi:

1) BimcyTHIiCTh TiAKa3ok y Qopmi pyxiB Tina
1 TOJIOCOBUX IHTOHAIlIM, BiJ SKUX Oararo B YoMy
3ajiekaTh YCHI mepekianayi;

2) He IOCUTh PO3BUHEHUI HaBUK YUTAHHS TEKCTY
MOBOIO OpHTIHAY;

3) HEepo30ipIUBICTh MMOYEPKY | TOMUIIKA B TEKCTI;

4) Bi3yallbHa TIEPEIIKOAa Y BHIIAII TEKCTY
OpHTiHAIY;

5) OLnBII BUCOKA HIUIBHICTH TUCHMOBUX TEKCTIiB
MOPIBHSHO 31 CIIOHTAHHOIO TPOMOBOIO.

YMiHHS 0oy1aTH 11i TPOOIeMU HAJIEKHUTh 10 MPO-
(heciitHOT KOMIIETEHITIT TepeKIIagada 3 apKyIia.

3 ommsgy Ha TepeNivyeHi BHINE OCOOIUBOCTI
1 TPYIHOIII TIepeKiamy 3 apKylla, MH IPOTIOHYEMO
Ha0ip KOMIETeHIIH, SIKi CJiJl PO3BMBAaTH B HpoLeEci
IJITOTOBKK JI0 1LOTO BUAY MEPEKIaIAIbKOI JIisib-
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HOCTi. MH po3inuiy 1l KOMIIETEeHIiT Ha J[Bl IPYIIH:
a) YUTaHHA 1 PO3YMIHHS TEKCTy MOBOIO OpPHWTIHATY
1 0) BIATBOPEHHS TEKCTY MOBOIO TIEPEKIATy.

o nepmoi rpymnu Oynu BiTHECEHi:

— BMIHHS IIBUJIKO YNTATH;

— aHaJNITU4HI 3110HOCTI (34aTHICTH aHAi3yBaTH
3MICT TEKCTY, TPaMaTH4YHy CTPYKTYpY, IMYHKTYaIlilo,
CTHJTICTUYHI OCOOTMBOCTI);

— PO3YMIHHS TEKCTY;

— BMIHHS J[0JaTy Ipo0IeMy He3HAOMUX CIIiB;

— BMIHHS CTHUCKaTH BHUXIAHUH TEKCT MOBOIO
nepeKay.

Jo npyroi rpynu MU BiIHECIIN TaKi BMiHHSL:

— TMEpeTBOPIOBATH IMUCHMOBUH TEKCT MOBOIO
OpUriHaJly Ha 3BHYaiHE BHCIIOBIIOBAHHS MOBOIO
HepeKnazy;

— YHHKATH IOPSAKY OOYI0BU PEUYEHB, SIK Y MOBI
OpUriHaiy;

— TepeaaBaTH 3MICT, a HE CJIOBa, YHHKaTH OyK-
BaJILHOTO TIEPEKIIAY;

— BIITBOPIOBATH
HepeKnazy;

— BHIIPABJISITU JOMYILEH] TOMUIIKH;

— JIOTPUMYBATHUCS >KaHPOBOI KOHBEHINI MOBHU
HnepeKnamy;

— CTeXHUTH 32 KECTUKYISIIEI0, TOHOM TOJOCY,
TeMOPOM MOBJICHHSI, IHTOHAITIETO.

st OoLiHKM SIKOCTI mepekiany 3 apKylla MOX-
JIMBE BUKOPUCTAHHS TAKUX KPUTEPIiB:

— 3IaTHICTh PENpONyKyBaTh IMEpeKyaja y Mpu-
POZHOMY TEMITi, YHUKAIOYH JOBIHX I1ay3;

— BMIHHS TpaHchOpPMYBaTH TpaMaTHIHy CTPYK-
Typy BUXIJHOTO TEKCTY BIiAIOBITHO 0 HOPM MOBH
HepeKnazy;

— 3IaTHICTb MEpeAaBaTH 3MICT OPHUTiHAIBLHOTO
TEKCTY, a He Horo OyKBaJIbHUH 3MICT;

BMIHHS CKJIaJIHO BHKJIQIATH TEKCT MEPEKIIaLy;
37IaTHICTH JIO CAMOKOPEKIIiT;

BMIHHS KOH/ICHCYBATH BUXIJHHIA TEKCT;
BMIHHS CTEKHTH 32 KECTUKYIALIEIO 1 BUPa30oM
o0NyuYs B polieci nepexiamy.

Jlis migBUIEHHS SKOCTI MEPeKJaay 3 apKylia
HeoOXiHa po3poOKa i1 BIPOBAHKEHHS B TIPOIEC
HaBYAHHS MEPEKIIaIa4iB KOMIUIEKCY BIIPaB, CIIPSIMO-
BaHUX Ha (OPMYBaHHS Ta BIOCKOHAJIEHH crienndid-
HUX YMiHb [IEpeKiIaLy 3 apKyllia.

BucnoBkm i npono3unii. Ha 3aBepienns moxHa
3pO0OHTH BHCHOBOK MPO T€, IO MEPEKIIaj 3 apKylua
O11TbIII OJIM3BKUH JI0 YCHOTO MEpeKIIay, Hixk 10 MUCh-
MOBOTO, 3 NPUYHUHH OOMEKEHHX YaCOBHX PaMOK,
B AKHX TepelyBae Tepekyanad, 1 yCHOI MPHUPOAH
npouecy Inepekiany. 3a THCKOM, SIKUH JTOBOIUTHCS
JIOJIaTH TIepeKiIajadeBi 3 apKyla, TaKui BUA JisUTb-
HOCTI MOYKHA [TOPiBHSATH 3 CHHXPOHHHUM TEPEKIIAI0M.

3B’SI3HUII  TEKCT  MOBOIO



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

Cniag BiA3HAYUTH, IO B MPOLECI MEPEeKIaTy
3 apKyIia MOPiBHIHO 3 YCHUM TIepeKa3oM IepeKiiaiad
Ma€ TOCTIHHUI TOCTYI 10 TEKCTY, i y HOTO HEMAE
HEeoOXiTHOCTI 00pOOISITH BeTUKUi 00caT iH(hopMmariii
ta30epiraru iioro B mam’arti. [lepexnanadesi 3 apkyra
He MOTPiOHI HABMYKH ay[if0BaHHS, OCKUTBKHU iHOP-
Mallif0 BiH OTPUMY€ Bi3yallbHUM KaHaJIOM.

[TpoBenene MOCHiKEHHS OCOOMMBOCTEH Tepe-
KJIaJly 3 apKyllia miJTBepIuKY€E Te3y Mpo Te, 10 TAKHN
BHJIT M>KMOBHOTO TTOCEPEIHHIITBA BUMarae Gpopmy-
BaHHS CHELlAJIBHUX KoMOeTeHIiil. HagBHICTh TaKuX
KOMIIETEHINH JacTh 3MOTy Mepekiajadam J0JIaTh
OCHOBHI TPYIHOIII, 3 IKUIMW BOHU CTHKAIOTHCS B TIPO-
1eci nepeKsaay 3 apKylia.
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Nekcuko-cemaHTVYHE none — Ue iepapxiyHa CTpykTypa 6araTboX feKCUYHUX OaMHULbL, 06’€QHaHuX 3aranbHUM
3Ha4YeHHAM. JIeKCUKO-CeMaHTUYHE nofe iHTYITUBHO 3pO3yMife HOCi0 MOBW. JIEKCUKO-CEMaHTUYHE Mofie aBTOHOMHE
i MOxXe ByTM BUOKpeMmIieHe Sk caMocTiHa nigcuctema mosu. OAMHMLI NIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO Nons noB’s3aHi TMK
YU IHWKMMUW CUCTEMHUMMW CEMAHTUYHMMU BigHOCUHaMK. KOXXHE NeKCUKO-CeMaHTUYHe nosie NoB’s3aHe 3 iHLWWUMK cemaH-
TUYHMMU NOMSIMWU MOBM i B CYKYMHOCTi 3 HAMMW CTBOPIOE MOBHY cucCTeMy. Jlekcuko-ceMaHTU4YHe none mMae CBOE AP0
Ta nepudepito. Y a4pi MiCTATbCA HaNBaXXMUBILLI COBa, BOHU NOB’A3aHi Mk COB00 CUNbHUMWU CEMaHTUYHUMM BiAHO-
WweHHAMN. Ha nepudepii 3HaxoaaTbea PyHKLIOHANbHO MEHLU BaXMBI CNOBa, SKi, K NpaBuo, HanexaTtb i 40 iHLWOoro
NEeKCMKO-CEMaHTUYHOrO Nons.

Y poboTi po3rnsaaTbCs MOBHI OAMHULI NEKCUKO-CEMaHTUYHOIO NOSs «3M04MH» Ta cnocobu ix nepeknagy Ha OCHOBI
XYOOXHiX TBOPIB. POMNOHYETLCS CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA Kracudikauis CriB NEKCMKO-CEMAHTUYHOIO MOMS «3MOUMHY.
3a CTpyKTypHOI Knacudikalier NEeKCMYHi oguHMLI NodineHi Ha ABO-, TPU- Ta NOMIKOMMNOHEHTHI. CeMaHTU4YHO X Bynu
BuaineHi 6 rpyn: 1) HaiMeHyBaHHS NPaBOMOPYLUEHb Ta 3MI0YMHHUX Ll NOAMHK; 2) HaMeHYBaHHSA 3NoYMHLIB; 3) crosa
Ta COBOCMONYYEHHs!, AKi MaloTb 6e3nocepenHe BigHOLWEHHS 40 NPOCMYXOBYBaHHA Cnpasu y cyai; 4) npauiBHMKM noniuii
Ta cyAdis; 5) nokapaHHsi; 6) BUAU NPOTU3AKOHHOI AisnbHOCTI mogen. OKpecnoeTbesa cneundika nepeknagy MOBHUX ogu-
HULb NEKCUMKO-CEMAHTUYHOIO MOMS «3MOYMHY» Y XyAOXHbOMY TBOpI. [1id Yac nepeknagy BMKOPUCTOBYBanvChb NPUAOMU
Onucy, KanbKyBaHHS, TPaHchiTepalii Ta NpMinom nepeknagy 3a 4ONOMOrok NPUAMEHHMKIB. Takox Oynv po3rnaHyTi CTyneHi
BiANOBIQHOCTI CMiB NIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO MOMS «37104MHY» B @HIMIMCbKOMY TEKCTI MiCns nepeknagy yKpaiHCbKOK MOBOIO.
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